NEPIFPAMMA MAOGHMATOZz

1. TENIKA
2XOAH | ANOPQMIZTIKQN KAI KOINQNIKQN 2MOYAQN
TMHMA | OINOAOTIAX
EMINEAO £NOYAQN | MpomtuxLoKo
KQAIKOZ MAOGHMATOZ | PHL_Y102 EEAMHNO 2ZMNOYAQN | 1o (xelpepwvo)

TITAOZ MAGHMATOZ | Apxaia EAAnvikn Ospatoypadia
AYTOTEAEIZ AIAAKTIKEZ APAXTHPIOTHTEZ

0€ TEPUTTWON TIOU OL TILOTWTLKEG LOVASEG QIMOVELOVTOL OE SLOKPLTA LEPN EBAOMAAIAIES

Tou padnparog .. AloAé€elg, Epyaotnplakég AoKnoeLg K.ATL. Av oL QPES MIETQTIKES MONAAES

TIOTWTLIKEG LOVASEG OTIOVELOVTOAL EVLALA VL0 TO GUVOAO TOU LabroTog
avaypate tig eBdopadlaieg wpeg Stdaockaliag Katl To cUVOAO Twv AIAAZKANIAZ
TUOTWTIKWVY LOVAS WV
Alahé€elg kat aoknoetg | 3 (13 efdopadec) 5

MpocVéate oepéc av ypelaotel. H opyavwaon Stdaokadiag kat ot SUvolo:
SL6aKTIKEG UETOSOL TTOU XPNOLUOTIOLOUVTAL TIEPLYPAPOVTAL AVAAUTIKA OTO 13 eBSOMASEC
4.

TYNOzZ MAOHMATO2

YrnoBadpou , Mevikwv VWoewv, ELOTNIULOVIKIG
Meployrig, Avantuéng Aeélotritwv

Erotnpovikng Meploxng kot Avamtuéng Aslotntwy

MNPOANAITOYMENA MAGHMATA:

OXI

FNQ2:A AIAAZKAAIAZ ko EEETAZEQN:

EANVIKA

(Ze mepintwon mou emAé€ouv To HABNua poltiTpLeg/nTég, oL omoieg/ol
Sev yvwpllouv eAANVIKA, TTAPEXETAL UTTOOTPLEN OTA AYYALKA).

TO MAGHMA MPOZ®EPETAI 2E @OITHTEZ
ERASMUS

Now

(To padnua diddoketat ota eAAnVIKA. QoTtdc0, av To eMAéEoUY
dowtntpLeg/nTég ou Sev yvwpilouv eEAANVIKA, TTAPEXETOL UTIOOTNPLKTLKO
UAWKO ota ayyAka. EmumAéov, n telkn ypamtn e€€taon unopel va
nipaypatomnownOei ota ayyAkad. Mapéxetal emniong mpdodetn unootrpLen
OTO AyYALKA KOTA TIG WPEG ypadeiou).

HAEKTPONIKH ZEAIAA MAGHMATOZ (URL)

https://eclass.upatras.gr/courses/LIT2220/

2. MAOHZIIAKA ANOTEAEZMATA

Ma6Bnowakd AntoteAéopata

JupuBouAeurteite o Mapdaptnua A
Xwpou Avwtatnc Ekmaibevuang

kot Iapdptyuo B

Meptypagovral Ta uadnoLakd amoTEAEGUATA TOU UaTUATOG OL CUYKEKPLULEVES YVWOELS, SEELOTNTES KAl LKaVOTNTEG KataAArAou enutédou mou Ja
QTTOKTIIOOUV OL QOLTNTEG UETA TNV ETILTUXN OAOKANpwon ToU UadruaTog.

o [lepypacpn tou Emutédou twv Madnotakwyv AmoteAecudtwy yla kade éva kUkAo omoubwv auupwva ue MAaioto Mpoadvtwv tou Eupwnaikou
o [lepypacikoi Aciktes Emumébwy 6, 7 & 8 tou Eupwmnaikou MAatoiou Mpoooviwy Aid Biou MaSnang

o [lepiAnmtikog 06nyog auyypapric Madnolakwv AmoTEAETUATWY

To pabnua cuvdudlel TNV avaAucon EMAEYUEVWY CUVTAKTLKWY, YPAUUOTIKWY Kol UGOAOYLKWY datvopévwy tng Apxaiog
EAANVIKAG UE peTadpaOTIKEG AOKAOELS BACLOMEVEG KUPLWG ota €pya Oe@v dtdAoyol kal Etatptkol StdAoyol tou
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Nouktavou. MapdAAnAa, e€etalovtal oL SUVATOTNTEC KOl OL TIEPLOPLOMOL TNG TEXVNTAG vonuoouvng (Al) wg epyaleiou
petadpaong, péoa and acknoelg S1opbwaong kat afloAdynong.

Me tnv emwtuxf oAokARpwon Tou pnabnuatoc, ol doltTpLe Kat poltntég Ba eival og Béon va:

e avayvwpi{ouv Kol va KATavooUV e OXETIKA EUXEPELA BACLKA CUVTOKTIKA, YPOUUOTIKA KoL UGOAOYLKA
dawopeva tng Apxaiag EAAnvikng oe kelpeva neloypadiag.

o  Slapalouv apyaia ENNVIKA KeleVO Ao TO MPWTOTUTIO PE LEYOAUTEPN AVEDT, XWPLG VO AVATPEXOUV SLOPKWE
o€ Ae€LKA KL YPOUUOTIKEG.

e TPOoOeyYYilouV KPLTIKA LETOPPACELS MapayOUEVES Ao Al Kal va TG BeATLwVOUV.

®  XPNOLUOTOLOUV pe euxépela Baoelg Sedopévwy (TLG, Perseus, K.ATL), KaBwg kat dAAa cUuyxpova PndLakd
gpyaieia yla tnv avaluon apxaiwv EAANVIKWY KELUEVWV.

Fevikég Ikavotnteg
AauBavovtag urtoyn TG YEVIKES LKAVOTNTES TTOU TIPETIEL VXL EXEL QTTOKTIOEL O TITUXLOUXOG (OTTWG QUTEG avaypd@ovtal ato lMapdptnua AUTAWUATOG Kot
napatidevral akodovdwg) o€ moLa / TOLEC TG AUTEC ATTOOKOTEL TO puadnua;.

Avadliitnon, avadvon kat aOv9eon Sebouévwy kat JxebLaouoc kat Staxeipton Epywv

TIANPOWOPLWY, UE TN XPrON KAl TWV amapaitnTwy 2eBaoudG aTn SLaPOPETIKOTNTA KAl OTNV TTOAUTIOALTIOUIKOTNTA

TEXVOAOYLWV JeBaoudg ato puaolko reptBaiiov

lpooaplioyr O€ VEEG KATAOTAOELG Erti&eién kowwvikrg, emayyeAuatikrg kat ndikr¢ ueuduvotntag kat evatodnoiog o
AfYn anopdaoewv Jéuara pUuAou

Autdvoun epyaaoia ACKNGN KPLTLKIG KO AUTOKPLTLKIG

Ouadikn epyacia Mpoaywyn tn¢ eEAeVBEPNS, SNULOUPYIKNAG KAL ETTAYWYLKNG OKEYNS

Epyacia oe 51edveg meptBaiiov
Epyacia oe Siemotnuoviko neptBaiiov
Mapdywyn VEwV EPEUVNTIKWY LOEWV

e AvalAtnon, avdAuon katl cUvBeon eSopévwy Kot TANPOodOPLWY, LUE TN XPOoN KAl TWV amapaitntwy
TEXVOAOYLWV.

e  Autoévoun spyaocia.

e [lpoaywyn tng eAelBepnc, SNILOUPYLKAG KOL EMAYWYLKNG OKEWYNG.

3. MEPIEXOMENO MAOHMATOZz

1: NoAutovikd cuotnua Kal €ykAlon — ZUvdeopol — Napdtagn kat Yrdtadn.

2: To prpa Ko Ta €8N Twv MPoTacewyv — H onuacia Twv eykAoEwY Kal Twv XpOVWV TOU prUaATOoG.
3—-4: Anopéudarto

5-7: Metoxn

8: AvadopLkEG avTwVUULES Kat €AEN Tou avadoptkol — To uopLo Gv.

9-10: Epwtnoetg — NAdyLog Adyog.

11-13: Asutepeliouoec MPOTAoELG — YtoBeTikoil Adyol.

4. AIAAKTIKEZ kot MAGHZIAKEZ MEOOAOI - AZIONOTHZH

TPOMOZ NAPAAOZHZ | Npdowro pe mpdowrno (otnv Taén).

Mpoowro ue npoéowrno, E§ amootdoswg ekmaibevan K.AT.
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XPHZH TEXNOAOIQN NAHPO®OPIAZ KAI e Evowpdtwon moAupéowv (Slahéelg pe xprion PowerPoint).
EMIKOINQNIQN e Xpnron Baocswv dedopévwy (TPG, Perseus, LLT, kK.ATL), KaBwg
Xprion ITiI'I.E. otn Albaokalia, f}rr]v Epyaarnpwu(‘ri KoLl spva)\s'twv Al (ChatGPT, DeepL).
Ekntaibeuan, atnv Emikovwvia A€ TOUG QOLTNTEG N Xpr']on n)\EKTpOVLK(bV T[)\Oltd)opl.l(bv (e-class).
e Aflonoinon epyaleiwv emikowvwviag (email).

OPIrANQZzH AIAAZKAAIAZ , ®doprog Epyaciag
Meplypagovrar  avalutika o TPOmoG kot ueJdobol Apaotnpiotnra Efaun
aunvou
Stbaokaiag. . f
AaAééelg, Zeuwvapia, Epyaotnpiakrn Acknon, Aoknon Aahéges oe o’LMn}\em(S’pacn He 39
Mediou, MeAétn & avaAuon BiBAwoypagiag, Opovriotiplo, T16/T0UG doLTATPLEG/NTEG
Mpaktikry (Tomodétnon), KAwikn Aocknon, KaAAitexviko ERSopadiaia pn kabodnyoluevn 39
Epyactipto, Awabdpaoctikry OSitbaokadio, EKTOUSEUTIKEG HE)\E'U]
enokéYeLg, Exkmovnon UeEAETnG  (project), Zuyypaepn A "
epyaoiac / epyaotwv, KaAditexvikr Snutovpyia, K.AT. Enozvod\nlbn ko Mpogtolpaota yla tig 47
e€eTAOELG
Avaypd@ovtal oL Wpes UEAETNG TOU @oltnth yla kade
uadnoiaky bpactnpotnta Kadwe KoL oL WPEG Un
kadobnyoUuevVNG UEAETNG WOTE O OUVOAIKOS QOPTOG
epyaoiag oe eninebo e€aurivou va avtiotolyei ota standards
tou ECTS
ZUvoAo Madnuartog
(25 wpeg poprou epyaociac ava 125
notwtkn povada)

AZIONOrH:IH OOITHTQON
NMeptypapn tne Stadikaoiag aétoAdynong

. . s o o .
Maooa  AfoAdynone,  MéSoSor  atoAdynon, | | POTTTN teAkn e€€taon (100%) mou mephapPBavel: Metadpaon

Apopowrikr} 1 Zupnepacpatiki, Aokaoia MoArarAis | 1 oyvwoToU KELEVOU (apxaiwv EAANVIKWV), TOVIOUO KELUEVOU
Emidoyri, Epwrtrioels Z0vtoung Amavinong, Epwrtroelg , , , , ,
Avdruéne  Aokwiwv, Ermidvon MpoBAnudtwy, Tperer | BOAOEL TTOAUTOVIKOU GUGTHAHATOG, EPWTACELG OE CUVTOKTIKA Kall
Epyaota, Exdeon / Avagopd, Tpopopuii Eéraon, Anpdowa | o arTikd GOULVOLEVOL ETTL TWV KELLEVWY, GUMITARPWON KEVWV
MNapouciaon, Epyaoctnpiakn Epyaoia, KAwikr Eé€taon
Acdevouc, KaMtexvikri Epunveia, AAAn / AAe¢ HE 0WoToUG YPOUUATIKOUG KOL CUVTAKTIKOUG TUTIOUG,

Avapépovtar prté mpossiopioéva kpurpu atiordynone | METOTPOTI GUVTOLOU veoeAANVIKOU Kelpévou ota apyaia
Ka Eqv kat mmou givat mpocBdoiua and Touc QoLTNTES; 5}\)\r]\;|_|(d_

OLmAnpodopieg OXETIKA Ue TNV afloAoynaon, KaBwg KaL n
g€etaotéa UAN, Ba avaptnBolv KaTd TI MPWTeG EBSOUASEC TOU
g€apnvou otnv LotooeAida tou padnuatog otnv nAatpopua e-
class.

5. ZYNIZTQMENH BIBAIOTPADIA

-lpotewouevn BiBAwoypapia:

1) J.D. Denniston, The Greek Particles, O§popdn 1981.

2) E. van Emde Boas, A. Rijksbaron, L. Huitink kat M. de Bakker, The Cambridge Grammar of Classical Greek, Kaiumnptt{ 2019 (eA\. €k6.:
Tpaupuartikn g Apxaiag EAAnvikric tne KAaaotkrig Meptodou, petadp. M. ApamonolAou, HpdakAewo 2025).

3) J. Humbert, Syntaxe grecque, Napiot 19603 (eAA. €k8.: SUVTaKTIKOV TF¢ apyaiag EAANVIKFG YAwaang. uetddp. Mewpyiou I. KouppoUAn, ABriva
1957).

4)  R.Kuhner kau Fr. Blass, Ausfiihrliche Grammatik der griechischen Sprache. Mépog A’: Elementar- oder Formenlehre, 2 topot, AvwoBepo 1890—
18923,

5)  R. Kihner kau B. Gerth, Ausfiihrliche Grammatik der griechischen Sprache. Mépog B': Satzlehre, 2 topot, 1898-19043 (el\. €k6. [amd tnv
naalotepn 2n €kdoaon]: P. Kuvvépou, MeydAn ypauuatikn ti¢ EAAnvikiic yAwaong, petadp. E. I. Ztabdkn, 2 topoy, ABrva 1879).
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6) H.G.Liddell katR. Scott, An Intermediate Greek-English Lexicon, Néa Yopkn — Zwvowvdtt — Zikdyo 1889 (eAN. €kd.: Emttour tou MeydaAou Aeéikou
™m¢ EAAnvikri¢ NMwaoong, petadp. Aik. Mavvouln k.d., ABrva 2007).

7)  H.G. Liddell kat R. Scott, A Greek-English Lexicon, avaBewpnpévo Kat eLTAOUTIOHEVO o Tov H. S. Jones og cuvepyaoia pe Tov R. McKenzie,
0&dpopdn 1940° cupmAfipwpa tou P. G. W. Glare, O§dpopdn 1996 (eAA. €kS. [amd tnv malaiotepn 8n ékdoon tou Ae€kol]: Aegékdv tng
EAAnvikr¢ yAwoaong, petdadp. M. Kwvotavtwidn k.d., ABriva 1901-1906).

8) F. Montanari, Vocabolario della lingua greca, o€ cuvepyaoia pe toug I. Garofalo kat D. Manetti, Topivo 20133 (eAA. €k8.: SUyypovo Ne€iko tng
Apyaiog EAAnviki¢ Nwaooag, ABriva 2013).

9) M. X. Owovopou, Mpauuatikr tng Apyaiog EAAnvikrg, ABriva 19843,

10) A. Rijksbaron, The Syntax and Semantics of the Verb in Classical Greek: An Introduction. Zikdyo 20063.

11) K. Schenkl, Deutsch-Griechisches Schulwérterbuch, Aewpio — BepoAivo 19096,

12) E.Schwyzer, Griechische Grammatik, to. 1: Allgemeiner Teil. Lautlehre, Wortbildung, Flexion, Movayo 19906.

13) E. Schwyzer, Griechische Grammatik, tou. 2: Syntax und syntaktische Stilistik, emu. A. Debrunner, Movayxo 1988° (eA\. €k6.: H auvtaén tng
Apyxaiog EAAnvikiic yAwooag, petadp. I. E. Nanatoipna kat M. Xawpomnouiovu, ABrva 2002).

14) H. W. Smyth, Greek Grammar, Kaipnptt¢ Mocoayxouoétng 1956.

15) J. M. Stahl, Kritisch-historische Syntax des griechischen Verbums der klassischen Zeit, XaieA\Bépyn 1907.

16) Ay. T{aptlavog, Mpauuatikn tic apxaiag EAAnvikiic yAwaong, ABriva 1931 (moAAamAEG AVATUTIWOELS).

17) Ayx. T{aptlavog, Suvtaktikov TG apyaiag EAAnvikiic yAwoong, ABriva 1940 (MOANQUTAEG OVOTUTIWOELG).

18) N. A. Tlouyavarog, Juvtaéis T apyaiog EAANVIKAG yAwaang. O Umotetayuévog Adyog, ABriva 1963.

19) M. Towoyidvvng, Avtiotpogo Aeéikd tng Néag-Apxaiag EAAnvikrig, ABriva 2000.

20) S.C. Woodhouse, English-Greek Dictionary. A Vocabulary of the Attic language, Aovdivo 1910.

-JUvapn EMLOTNUOVIKA TTEPLOSLKA:

1)  Glotta. Zeitschrift fiir griechische und lateinische Sprache (Vandenhoeck & Ruprecht).
2)  Philologus. Zeitschrift fiir antike Literatur und ihre Rezeption (W. de Gruyter).

COURSE OUTLINE

1. GENERAL

SCHOOL | School of Humanities and Social Sciences

DEPARTMENT | Department of Philology

LEVEL OF COURSE | Undergraduate studies

COURSE CODE | PHL_Y102 | SEMESTER OF STUDIES | 1st (winter)

COURSE TITLE | Ancient Greek Prose Composition

INDEPENDENT TEACHING ACTIVITIES
O€ TEPUTTWON TIOU OL TILOTWTLKEG LOVASEG QUTOVELLOVTOL O

SlaKpLtd puépn tou padrpatog .. AoAéEeLg, EpyaotnpLakég TEACHING HOURS ECTS CREDITS
AOCKNOELG K.ATL. AV OL TILOTWTLKEG LOVASEG QTTOVELOVTAL EViaia yLo PER WEEK
TO 0UVOAO Tou padnpatog avaypadte T eBdopadiaieg WPES
S1daokaliag Katl To GUVOAO TWV TILOTWTIKWY LOVASWY
Lectures and practical exercises 3 (13 weeks) 5
Mpoodéate oepeG av xpelaotel. H opyavwon dtdaokadiac kat ot Total:
SL6aKTIKEG UETOSOL TTOU XPNOLUOTTOLOUVTAL TIEPLYPAPOVTAL 13 weeks

avaAutika oto 4.

COURSE TYPE | Field of Study and Skills Development

YrnoBadpou , Mevikwv VWoEwY, ETILOTNUOVIKIG
Meployng, Avamtuéng Agélotritwv

PREREQUISITE COURSES: | None

TEACHING AND ASSESSMENT | Modern Greek
LANGUAGE:
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(If students who do not know Greek choose the course, support is provided in
English.)

THE COURSE IS OFFERED TO | Yes

ERASMUS STUDENTS | (The course is taught in Modern Greek. However, if students who do not know
Modern Greek choose the course, supporting materials are provided in English.
In addition, the final written examination can be taken in English. Further
support in English is also available during office hours.)

COURSE WEBPAGE (URL) | https://eclass.upatras.gr/courses/LIT2220/

2. LEARNING OUTCOMES

Leraning outcomes
Meptypagovral Ta uadnotakd amoTeEAEGUAT TOU UaTUATOG OL CUYKEKPULEVES YVWOELS, SEELOTNTES KAl LKAVOTNTEG KataAArAou enutédou mou Ja
QTTOKTIIOOUV OL QOLTNTEG UETA TNV ETILTUXN OAOKApwWON TOU UadrUaTog.
JuuBouAeurteite to Mapaptnua A (Eexwplato apyeio ato e-mail)
o [lepypacpn tou Emutédou twv Madnotakwv AmoteAeoudtwy yia kade éva kUkAo omoubwv auupwva ue MAaioto Mpoadvtwv tou Eupwnaikou
Xwpou Avwtatng Ekmaibevuang
o [lepypacikoi Asiktes Emumébwy 6, 7 & 8 tou Eupwmnaikou MAatoiou Mpoooviwy Aid Biou Madnang
xou Iapdptyuo B
o [lepiAnmtikog 06nyog auyypapric Madnolakwyv AmoTEAETUATWY

The course combines the analysis of selected syntactic, grammatical, and stylistic phenomena of Ancient Greek with a
variety of translation exercises, primarily based on Lucian’s Dialogues of the Gods and Dialogues of the Courtesans. At the
same time, the possibilities and limitations of artificial intelligence (Al) as a translation tool are examined through exercises
in correction and evaluation.

Upon successful completion of the course, students will be able to:

e recognize and understand with relative ease key syntactic, grammatical, and stylistic features of Ancient Greek in
prose texts.

e read Ancient Greek texts in the original with greater fluency, without constant reliance on dictionaries and
grammars.

e critically assess and improve translations produced by Al.

o effectively use databases (TLG, Perseus, etc.) as well as other modern digital tools for the analysis of Ancient
Greek texts.

General Abilities
AauBavovtag urtoyn TG YEVIKES LKAVOTNTES TTOU TIPETTIEL VXL EXEL ATTOKTIOEL O TITUXLOUXOG (OMTWG QUTEG avaypd@ovtal ato lMapdptnua AUTAWUATOG Kot
napatidevral akodovdwg) o€ moLa / TOLEC TG AUTEC ATTOOKOTEL TO puadnua;.

Avadliitnon, avadvon kat aOv9eon Sebouévwy kat JxebLaouoc kat Staxeipton Epywv

TIANPOWOPLWY, UE TN XPrON KAl TWV arapaitnTwy 2eBa0oudG aTn SLAPOPETIKOTNTA KAl OTNV TTOAUTIOALTIOUIKOTNTA

TEXVOAOYLWV JeBaoudg ato puaolko reptBaiiov

lpooaplioyr O€ VEEG KATAOTAOELG Erti&eién kowwvikrg, emayyeAuatikrg kat ndikr¢ ueuduvotntag kat evatodnoiog o
AfYn anopdaoewv Jéuara pUuAou

Autdvoun epyaaoia ACKNGN KPLTLKIG KO AUTOKPLTLKIG

Ouadikn epyacia Mpoaywyn tn¢ eEAeVBEPNS, SNULOUPYIKNAG KAL ETTAYWYLKNG OKEYNS

Epyacia oe 51edvég meptBaiiov
Epyacia oe Siemotnuoviko neptBaiiov
Mapdywyn VEwV EPEUVNTIKWY LOEWV

e  Ability to search for, analyze, and synthesize data and information, using appropriate technologies.
e  Capacity for independent work.
e Promotion of free, creative, and inductive thinking

3. COURSE CONTENT
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1: Polytonic system and enclitic accentuation — Conjunctions — Coordination and subordination.
2: The verb and types of clauses — The meaning of moods and verb tenses.

3—4: Infinitive.

5-7: Participle.

8: Relative pronouns and attraction of the relative — The particle &v.

9-10: Questions — Indirect speech.

11-13: Subordinate clauses — Conditionals.

4. TEACHING AND LEARNING METHODS - ASSESSMENT
TEACHING METHOD

lMpoowro pe npéowmno, EE amootdcews ekmaibevan K.A.

Face-to-face (on-site/in-class instruction)

USE OF INFORMATION AND e Integration of multimedia (lectures using PowerPoint).
COMMUNICATION TECHNOLOGIES e Use of databases (TPG, Perseus, LLT, etc.) as well as Al tools
Xprion T.I.E. otn Albaokalia, atnv Epyactnpiakn (ChatGPT, DeepL).

Exnaibeuon, otnv Enkotvwvia e TOUG QOLTNTE .
ot “ ¢ potentes e Use of online platforms (e-class).

e  Utilization of communication tools (email).

TEACHING ORGANIZATION , ®oprog Epyaciag
Meptypagpovtat avaAutikd o Tpomog Kot péGobol Apaotnplotnra Eéaurivou
bibackaliag. Interactive lectures with student 39

AaAé€elg, Sepwvapla, Epyaoctnpiakn Acknan, Acknon o )
Mediou, MeAétn &  avdduon  BiBAoypapiag, participation
®povriotiplo, Mpaktikn (Tomod€étnon), KAwikr Acknon, Weekly self-directed study 39
KO(/\/\(TE)(V[Ké, Epyaa[rripto, Atetépacmkr} ’ 6L¢Sotm«?z/\ia, Revision and preparation for exams 47
ExkmtaSeuTikéG emiokeYeLs, Exkmovnan UEAETNG (project),
Suyypapr  epyaciac /  epyacwwv,  KaAAwweyvikr
Snutoupyia, K.A.

Avavod ) » ) 5 Total number of hours for the Course
vaypd@povtal oL wpes UEAETNG Tou @outnTh yla kade
uadnotakny Spactnpotnta kadwWe KoL oL WPEG UNn (25 hours O_f work-load per ECTS 125

kadobnyoluevng UEAETNC WOTE 0 OGUVOAIKOS (POPTOC credit)
epyaociag oe emnimebo efauvou va QVTIOTOLXElL OTA
standards tou ECTS

STUDENT ASSESSEMNT | Written final examination (100%), which includes: translation of 1
Meptypacpr tng Stabikaoiog agloAdynang unseen Ancient Greek text; accentuation of a text using the polytonic
system; questions on syntactic and grammatical phenomena found in

wooa  AoAdynong, MéSoSot  aoAdynanc, ¥ 4 . v . g . P .
Aapopewtikh A Supmepacuatikr, Aokiuacia ToMarmirde | the texts; gap-filling exercises requiring correct grammatical and
Enloyric, Epwthoeic Sovrounc Amdvinons, Epwticeic | syntactic forms; and the transformation of a short Modern Greek text

Avamntuéng Aokiwpiwv, Emiduon [lpoBAnudtwv, lpanti | into Ancient Greek.
Epyacia, ExkOGeon / Avagopd, [pogopikri E&Etaon,
Anudota Mapouciaon, Epyaoctnpiakn Epyaocia, KAwikn . . . X .
Eéétaon Aodevoic, KaMuexvikri Epunveia, AMn /AMec | Details about the assessment and the examination material will be

uploaded during the first weeks of the semester on the course page

Avagpépovrat pntd  mpooélopiopéva  kpirripla | in the e-class platform.
aéloAdynong kat eav kat mou eival mpocBaciua oo Toug
POoLTNTEG;

5. RECOMMENDED LITERATURE

-lpotewouevn BiBAoypapia:

1) J.D. Denniston, The Greek Particles, Oxford 1981.
2)  E.van Emde Boas, A. Rijksbaron, L. Huitink & M. de Bakker, The Cambridge Grammar of Classical Greek, Cambridge 2019.
3)  J. Humbert, Syntaxe grecque, PAris 19603.
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